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บทที่ 5 

สรุปผลการศึกษาและขอเสนอแนะ 
 

5.1 สรุปผลการศึกษา 
การศึกษาคนควานี้มุงเนนท่ีการศึกษาเกี่ยวกับการประยุกตใชเทคโนโลยีใหม ๆ เพื่อ

การพัฒนาระบบแปลหนังสืออิ เ ล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบน
โทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารต: ขอความภาษาอังกฤษเปนขอความภาษาอื่น 36 ภาษา พรอมการ
สังเคราะห เ สียงพูด  โดยเนื้อหาจะใชหนังสือธรรมะ  ซ่ึง มีจุดประสงค เ พ่ือชวยเผยแพร
พระพุทธศาสนาแกชาวตางประเทศใหเขาใจในหลักธรรมสายกลางจากเน้ือหาตนฉบับภาษาอังกฤษ
ท่ีแปลจากภาษาไทย  

เนื่องจากปญหาท่ีชาวตางประเทศอยากจะศึกษาธรรมะ แตเอกสารท่ีเปนภาษาทองถ่ิน
ของชาวตางประเทศเองกลับมีนอยมากและบางคร้ังการพกพาหนังสือเลมหนาติดตัวก็ไมสะดวกนัก 
ผูพัฒนาเล็งเห็นปญหาน้ี จึงไดศึกษาคนควาและพัฒนาหนังสือธรรมะอิเล็กทรอนิกสแปลโดย
โปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟตบนโทรศัพทเคล่ือนท่ีข้ึนมา โดยจะเนนไปท่ีชาว
ตางประเทศในแถบเอเชียท่ีสามารถอานภาษาอังกฤษไดบาง เพื่อชวยใหสามารถทําความเขาใจไดดี
ข้ึน เม่ืออานคําแปลเปนภาษาทองถ่ินแลว 

การพัฒนาระบบแปลหนังสืออิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบน

โทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารตสามารถเลือกบทความที่ตองการ จากนั้นจะแสดงรายละเอียดของ

หัวขอนั้นเปนภาษาที่ผูใชเลือกแปล หากยังไมไดเลือกภาษาท่ีจะแปลระบบจะแสดงผลเปน

ภาษาอังกฤษ ซ่ึงมีท้ังหมดสามหนาการแสดงผล ไดแก รายการหัวขอ, ผลลัพธตนฉบับภาษาอังกฤษ

, ผลลัพธท่ีไดจากการแปล อีกท้ังยังสามารถฟงเสียงจากหนารายละเอียดผลลัพธท้ังตนฉบับและ

ผลลัพธการแปลเปนภาษาที่แปลได หากไมสามารถฟงเสียงไดนั่นหมายความวายังไมมีบริการ

สังเคราะหเสียงจากโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟตเปนภาษาที่เลือกแปล 

ขอบเขตของการศึกษาคนควา ผูศึกษาไดทําการศึกษาทฤษฎีท่ีเกี่ยวของกับการพัฒนาระบบ
คือ ความรูเกี่ยวกับเว็บเซอรวิส (Web Services), ความรูเกี่ยวกับการสังเคราะหเสียงจากขอความ 
(Text-to-Speech), ความรูเกี่ยวกับเทคโนโลยีซิลเวอรไลท (Silverlight)และ ความรูเกี่ยวกับ
มาตรฐานอุตสาหกรรมซอฟตแวรISO 29110 VSE     ผูศึกษาไดทําการพัฒนา ท่ีสามารถใชงาน
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ไดตามขอบเขตดังนี้ขอมูลและองคความรูจากการศึกษาคนควาดวยตนเอง และขอบเขตดาน
คุณลักษณะของระบบจากแบบสอบถามออนไลนท่ีไดจัดเตรียมกอนการจัดทําระบบ 

 
5.2 ปญหาและอุปสรรค 

5.2.1 จากการทําแบบสอบถามผูใชวาตองการใหระบบทํางานใดไดบาง ซ่ึงหนึ่งในนั้นคือ 
การทํา OCR โดยผานกลอง เทคโนโลยี ณ ขณะท่ีทํายังไมพรอม ยังตองรอการอัพเดทใหญจาก
ไมโครซอฟต 

5.2.2 เสียงท่ีไดจากการสังเคราะหโดยโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟตผานบริการ
เว็บเซอรวิสทางอินเตอรเน็ต จะไดแค 512 ตัวอักษร ซ่ึงตองนําเร่ือง Threading มาใชเพื่อใหชวงเวลา
หนวงของการอาน 512 ตัวอักษรชุดแรกผานไปกอนจึงจะสามารถอานชุดตอไปได โคดของสวนนี้
เขาใจยาก ตองใชเวลาศึกษา แตการแปลแบบ Text-to-Text ไมมีปญหาในกรณีนี้ 

 
5.3 ขอเสนอแนะและการพัฒนาตอ 

5.3.1 เม่ือไมโครซอฟตทําการอัพเดทระบบปฏิบัติการวินโดวสโฟนเปนรุน 7.1 แลว จะมี
ฐานขอมูลช่ือ MS SQL Compact ติดต้ังมาใหดวย ใหทําการยายขอมูลจาก XML ไปเก็บไวใน
ฐานขอมูลนี้แทน หากตองการความเคยชินในการเขียนโปรแกรม 

5.3.2 ไมโครซอฟตไดทําการปลอยเว็บเซอรวิสท่ีใชสําหรับการส่ังงานดวยเสียง
ภาษาอังกฤษรุนทดสอบออกมาใหทดลองใช หากพัฒนาตอควรพิจารณาเพ่ิมเติมสวนนี้ในโหมด
การคนหาบทความธรรมะ ซ่ึงจะชวยใหผูใชงานสะดวกมากยิ่งข้ึน 

5.3.3 สามารถใชเทคนิคเดียวกันนี้ประยุกตตอยอดไดเม่ือเทคโนโลยีพรอม โดยการนํา 
OCR มาใชรวม (การทํา OCR คือการใชกลองของโทรศัพทเคล่ือนท่ีถายภาพท่ีมีขอความมาแสกน
เอาแตขอความออกมา) และเม่ือไดขอความท่ีผานการทํา OCR แลวก็ใหเอาไปเก็บในฐานขอมูล MS 
SQL Compact จากนั้นคอยดึงมาแปลและสังเคราะหเสียงเปนลําดับถัดไป 
 


